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A-'z ipar test\ilet ta.grja.1 a, lapot d íjm en tesen

A bécsi fo d rá s z o k  m o z g a lm a .
(L. )  A mindennapi kenyér kérdése, a rög 

höz való ragaszkodás, ezúttal a bécsi szaktársa
kat szólí totta fel a harezra. Elhatározták, hogy fel
emelik a kiszolgálás árát, mert az jelenleg nem áll 
a rányban  a folyton emelkedő kiadásokkal.

A m ozgalom  jogos és szivünkből kívánjuk, 
hogy  eredményre vezessen. De nem bízunk a s i
kerben, mert az a 1600 bécsi fodrász oly erőtlen, 
annyira  nem  képes igaz jogaiért  síkra szállani, 
hogy  m ár  eleve megjósolhatjuk  a bukást.  Hogy is 
lehet egy oly tömeggel győzelmet aratni, a mely
nek nagy  része megbénította  az ipar haladását az 
által, hogy egyik a másikat  tulliczitálta a neve tsé
ges  olcsó kiszolgálási árakkal.  A mit a bécsi fodrá
szok produkáltak e téren, az páratlan a m aga  ne
mében. A bécsi fodrászoknak egy tekintélyes része 
nem  ismer alkalmasabb konkurencziát  mint azt, hogy 
kipingáltatja  aj tajára, hogy 10 fillérért borotvál és 
20 fillérért vág hajat. Hogy aztán mivé lesz az 
ipar, ahoz neki semmi köze sincs.

H ogy  az a csúf  ár jegyzék szegénységi bizo
nyítványa,  azzal nem törődik. Nem gondolja meg, 
hogy am ikor  árjegyzéket függesztett  ki, iparának 
sírját  ás ta  meg egyúttal. Nos ily egyének sokan 
vannak  a bécsi szaktársak között. Hát lehet ilyen 
emberekben bízni ? Hát elképzelhető-e az, hogy ezek 
egy komoly mozgalom hoz csatlakozni fognak ?

Mit ér egyeseknek komoly törekvése, ha olya
noktól vannak  környezve, a kik semmi érzékkel 
sem b í r n a k  az ipar iránt. Ily mozgalom, a melyet 
a bécsi szaktársak megindítottak, megköveteli,  hogy 
komoly  egyének vegyenek abban részt és csak egy

eszmétől legyenek áthatva : felépíteni az ipart. Ily 
mozgalom alkalmával a m agánérdeknek  pusztulnia  
kell, hogy az eszme testet ölthessen. Le kell m on
danunk  a magánérdekről akkor, amidőn a közérdek 
kérdése forog koczkán. Sajnos,  ná lunk  is tapasz
talhatjuk eléggé, hogy sokan közülünk  m ég egy 
lépést sem tenne m eg az ipar érdekében. Annyira 
mindegy az ipar neki, hogy  nem érdeklődik annak  
sorsa iránt sem.

Ha bármely ügyben zászlót bontunk, nem lát
ju k  alatta őket, m in tha  nem is hozzánk  ta r tozná
nak, m in tha  más iparbeliek volnának. A bécsi vi
szonyok eléggé bizonyítják, hogy hová sü lyedhe t  
egy ipar, ha az űzői nem cselekednek annak  érde
kében. Most a m ozgalom  komoly vezetői h angos  
szóval ébresztgetik a szaktársaikat , mert  látják, 
hogy az iparuk végóráját  éli. Hát b iz ’ itt csak egy 
mentőeszköz van : össze fogódzkodni és testtel-lélek- 
kel arra törekedni, hogy  a botrányos csúf  árjegyzék 
a lomtárba kerüljön. A ki iparát tanulta  és szere
tettel csügg azon, az megköveteli  m u n k á ján ak  árát. 
A kontár  megteheti ,  hogy  nevetséges olcsó taksát 
szab a munkáért ,  mert hisz ő úgy sem dolgozik, 
tehát nem ismeri a m unkának  értékét. A kontár 
mindenféleképen beszenyezheti  az ipart, mert nem 
az övé, nincs érzéke iránta. De az iparos,  aki ifjú
ságát és jövőjét  lánczolta iparához, az úgy  tisztelje 
azt, mint az oltárt, a mely tiszteletet érdemel. Nem 
szabad az ipart annak  tekinteni,  a mely m egélhetés t  
nyúj t  és csak k iaknázásra  van teremtve.

Ideálisan kell ragaszkodnunk  ahoz és arra  tö
rekedni,  hogy  erős erkölcsi tám asz t  nyerjen tőlünk. 
A ki nem igy fogja fel a dolgot, annak  az ipar 
sohasem  veszi haszná t .
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Az scak kizsákmányolja.
Ha a bécsi szaktársak ideálisan csüggtek volna 

iparukon, akkor nem volna okuk a panaszra, ak 
kor a jólét lenne osztályrészük. Ha mindegyikük 
át lett volna hatva az ipar iránti szeretettől, akkor 
nem átkoznák a sorsot.

Mert csak azoknak van jövőjük, a kik m u n 
kálkodnak és helyzetük javitása érdekében síkra 
tudnak szállani. Ha mindezt át tudták volna éiezni 
a bécsi szaktársak, akkor bátran haladhattak volna 
előre. Akkor az iparuk, ha nem is vagyont, de 
kenyeret  biztosan nyújtott  volna nekik. Nem hitték, 
hogy az összetartásban rejli az erő.

Most már elhiszik, de későn.

S zövetkezzü nk ,
A napról-napra ross/.abcxló m egélhetési v isszonyok  

mindig szlikebb korlátok közé szorítják a kisiparost. Jöve
delmi forrása  mindig jobban  kiapad, de azért a terhek oly 
sú lyosak  immár, hogy alig bírja elviselni.

Adjon hálát a te rem tőnek  az a kisiparos, aki sorsával 
m egvan  elégedve. Akinek a m egélhetése  nem okoz gondot. 
De főleg mi fodrász iparosok ju to ttunk  olyan helyzetben 
hogy utat-m ódot kell ke resnünk , hogy m egélhetésünk ne 

legyen a bizonytalanság kérdése. Iparunk speeziális te rm észeté
nél fogva nem  vagyunk azon helyzetben, hogy tőkét gyüjt-

T á r c z a.
A z  e l l e n s é g  k e z é b e n .

— Egy franczia tisz t  elbeszélése. —

H úsz éves voltam és h adnagy  a  m ásodik  szám ú gárda
ezrednél, mely Aire-súr-PAdourban feküdt.

U nalm as falusi fészek és sehol annyi c súnya  leány, 
mint itt. Törpék, formátlanok és ragyások, valóságos b ü n te 
tés volt itt szolgálni.

É n  sem  a m agam  jószántából kerültem ide, hanem  az 
auchi püspök, aki nagybátyám  volt, ebben a városban  székelt 
és a szüleim úgy szám íto ttak , hogy megkedvel az öreg és 
rcám  hagy ja  az örökét, ha mindig m aga előtt lát és utolsó 
perczeiben is szemei előtt leszek.

Minden vasárnap  a nagybácsinál voltam ebéden és ez 
a tisztikar előtt némi súlyt adott egyéniségem nek. Sőt, ha  
az u tczán végiglovagoltam, mindenki rám nézett és irigyen 
igy sóhajto tt  :

—  Ni, ott megy a püspök  öcscse !
Szerencsés ficzkó ! Milyen szép lova van ! Telik neki, 

ömlik a  pénz az aulából.
Pedig dehogy ömlött, az öreg zsugori volt, a lovat is 

hitelbe vettem  egy t is z t tá r sa m tó l ; de azért feszítenem kellett, 
m ert én a püspök öcscse voltam. Pezsgőzésben, k á r ty áb an  
nem  m arad h a ttam  hátr~ , nem  csoda tehát, ha e ladósodtam  
s mivel a  nagybácsi előtt h iába példálództam, e lhatároztam  
tehát, hogy k a tonásan  keresztülvágom  a dolgot és ha  törik- 
szakad , de meg fogok házasodni, még pedig é rdekházasságot 
csinálok. E z t ta rto ttam  az egyedüli ú tnak , hogy a hinárból 
m eneküljek .

N antesben  a hol a  szüleim laktak, volt a sok  b an k ár  
közt egy, a leggazdagabb. A nnak  volt egy leánya ; nem

sünk , hisz ez lehetetlenség, tehá t m ás u tón , m ás  eszköz  
segélyével lá ssunk  hozzá  a tak arék o sság h o z , f u r c s á n a k  
fogják sokan találni, hogy  m iként ta k a rék o sk o d h a t  az, a  ki 
a m egélhetéshez  szükséges  eszközöket is csak  n ag y  bajjal 
képes beszerezni. T e s tü le tü n k  n a g y érd em ű  e lnöke, Jo sz t  
Péter m egtalálta  ennek  a  m ódját. Hégi ideálját ó h a j t ja  m e g 
valósítani akként, h o g y  n y e r s  a n y a g  r a k t á r t  a k a r  s z ö 
v e t k e z e t i  utón lé te s í te n i  a s z a k t á r s a k  J á v á i  a. Picibb a 
szesz  és toilette czikkek előállításához szüksége lte tő  e szközök  
lennének rak táron  és aztán  fokoza tosan  az  ö sszes  czikkek 
beszerzéséről is g o n d o sk o d n a  a szövetkezet. A szöve tkeze t 
abból az elvből indul ki, hogy  az  első fe ladat a  sze sz t  
o lcsóvá tenni, hogy a  reáeső  adó  e lenged tessék , m ert a 
szeszt az adó teszi oly d rágának . H a a szöve tkeze t c sak  a 
szeszt ta rtaná  rak tá ron , ak k o r  is nag_\ szo lgá la to t ten n e  a 
szak tá rsaknak , mert m ó d ju k b an  á llana a szesz t besze rezn i 
azoknak  is, akik üzleti v isszonyok  folytán az t  nélkülözni 
kénytelenek  ezideig. É s  ha  m eggondoljuk  h o g y  a szö v e tk e 
zet lassan-lassan  az  összes  czikkeket rende lkezésé re  fogja 
bocsájtan i a  s zak tá rsak n ak , h o g y  m indent, a  mire s zü k ség ü k  
van az  üzletben, m a jd n em  gyári á ron  sze iezho tik  be, akkoi 
látjuk csak  igazán, hogy  a szöve tkeze t egy  né lkü lözhete tlen  
in tézm ényt fog re á n k  nézve  je lenteni. A szö v e tk eze tn ek  elég 
okai vannak , hogy  a  szesz re  eső  adó  el fog engedte tn i. 
S zám ítsuk  össze , hogy  m ennyit tak ar í th a tu n k  m eg  azálta l,  
hogy  nem  leszünk  Kénytelenek a g y á ro s  u ra k  zsebe it
töm ni ?

A szövetkezet figyelme a rra  is ki fog terjedni, hogy  
ú tm u ta tá ssa l  szolgál a  s z a k tá rsak n a k ,  hogy  m ikén t lehet a

szép , nem  is fiatal, nem  is kedves, de engem  nem  an n y ira  
a leány, mint inkább a pap a  jó h írneve csábított.

E g y  m erész  ro h am  ! m egostrom lom  a le ány t ,  le fegyve
rezem  a papát és vége  a k íizködésnek . H iszen  h ú sz  évvel 
és a m ásodik  g á rd aez red  ragyogó  eg y en ru h á jáv a l  m eg lehet 
hódítani, h a  kell, az  egész  világot.

E lh a tá ro záso m  erős volt, had ite rvem  is kész. De egy 
szép őszi dé lu tán  m e g lá t tam  Mariét.

Ah, ne kérd jék , h o g y  ki volt M arié?
Elég az hozzá , h o g y  angyal volt.
C sodaszép  gyerm ek . Ü de, mint a feslő o lean d e r  b im bó. 

Az aire-sur-l’adouri he rvad t virágok között m ég jo b b a n  feltűnt.
M egjelenése valóságos lázadást  idézett elő a  tisz tikar

ban , még az öreg C o n n n crso n  táb o rn o k n ak  is m elege lett, 
ha  az u tczán  m eglá tta  és rávetette  égő nag y  szem eit ez a 
csodaleány .

Ilyenkor az öreg k a to n a  a  tiszti kan tin b an  egy  p o h á r  
czitrom os vizet ivott —  és lehűlt. De mi fiatalok, h iáb a  ittuk 
a czitrom os vizet.

M egkezdődött az  a ttakvue.
Aki nem volt szo lg á la tb an , az  a Marié a b la k a  előtt 

lovagolt.
Fo ly t az  o s trom  —  gyalog  és nyeregbő l ; de a  szép  

leány  erényes  volt és ta r tózkodó  ; a tiizvonalból h a m a r  tá 
vozott s ha  az u tczá ra  lépett, rögtön m elle tte  te rm ett  egy 
pisze, ragyás  em ber, egy va ló ság o s  m ogorva  b u ldogg , aki 
őrizte a szelíd g a lam bo t m inden kisértés ellen.

Két hónapon  ke resz tü l  eped tem , só v áro g tam  az ezred  
csáb itó  sz irén je  u tán .

A szivem  olyan  izzó, o lyan forró volt, m in t egy szé t
ro bban t ka rtács  egyik da rab ja .

Annyit m eg tud tam , h o g y  Marié v a rró leány , s az a
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nyers  an y ag o t könnyedén  és olcsón fe ldo lgozd . És  ha m eg
van  b e n n ü n k  a takarékossági hajlam, akkor rakjuk össze azon 
filléreket, m ely a szövetkezet segélyével a miénk m arad 
és m egfogjuk  látni, hogy idővel mily csinos összeg fölött 
fogunk rendelkezni. T e h á t  m egvan adva a mód, hogy hely
ze tünkön  ném ileg jav ítsunk  és csak tőlünk függ, hogy az 
egyszer m ár s im ább  utón járjunk. Az alkalom itt van, hogy 
végre le tegyük  a keresztet, a melyének sú lya  alatt elég ré
gen ro sk ad o zu n k .

T ő lü n k  függ, hogy életképes lészen a szövetkezet, 
h o g y  a n n ak  jó té tem ényeit élvezhetjük-e.

Ne hagy juk  az eszmét elbukni, a  m elynek  sirbaszállá- 
sá t nagyon  m eg ta lá lnánk  bánni. Hisz m indnyájan  érezzük 
az élet m ostohaságá t ,  m indannyiunk czélja egy és ugyanaz , 
te h á t  é r tsü k  m eg egym ást. E g y  utón h a ladunk  mindan- 
ny ian , a sors  egyform a e lbánásban  részesít b e n n ü n k e t  
teh á t  fogjunk testvériesen  kezet.

M u tassu k  m eg a többi iparosoknak, hogy nem hiába 
so roz tak  be b en n ü n k e t  az értelm esek osztá lyába, hogy' 
képesek  vagyunk  az eszm ét m egérten i. M utassuk meg, mi
szerin t tudjuk, hogy' a felvilágosodott korban élünk és hívei 
v a g y u n k  az üdvözítő  reform átiónak. H add lássák a többi 
iparosok, hogy miként cse lekszünk , am ikor az  eszm ét dia
da lra  kell ju tta tn i.

S z a k tá rsa k !  Ne té továzzunk , hanem  ta rtsunk  össze és 
szövetkezzünk.

N ehán y  ő szin te  szó.
Hiába, b ennünke t nem érhet az a vád , hogy nem hall

ga tunk  a ha ladó  kor hivó szavára . Mi vagyunk az összes

szörnyeteg, aki árny'éka neki, egy borbélylegény, aki „tisztes
séges szándékkal"  van  iránta. Azaz elveszi feleségül.

M icsoda hitvány carrier egy ilyen tündérnek  borbélyné
asszo n y é  lenni.

Nem  ! ez nem  lehet. A leányt m eg  kell menteni s fel 
kell világosítani az értékéről, hadd  tud ja  m eg, hogy a gyé
m án tn ak  nagyobb  az ázsiója, mint a kvaicznfck.

E ttő l az  időtől kezdtem  fokozott erővel tám adni és si
kerü lt  is egy hadicsellel közelébe férkőznöm .

A kabátom ról leszakíto ttam  egy gom bot és bem entem
a varró in tézetbe .

Sok le án y  volt ott, de mind aire-ur-l’odouri típus.
É n  egyenesen  M ariéhez léptem s igy szóltam  hozza : 
—  K isasszony  ! E g y  franczia tiszt nem  m ehet végig 

igy az  u tczán . M entse meg kérem a had se reg  becsületet es
v a rja  fel ezt a gombot.

Ő elm osolyodott, azu tán  a szem eim  közé nézett, en 
is az  övébe és a h itvány érezdarab kissé felre, de mégis 
fel lett varva.

Ism erősök lettünk és ha  ta lá lkoztunk, köszöntem  neki
és ő mindig n y á ja sa n  viszonozta.

Ilyenkor a kísérője, a m ogorva vőlegény, villogva, 
féltékenyen pillantott felém, m intha  azt m ond ta  volna, hog\ :
ki ez ? mi ez ? H onnan  ismered .'

E g y  nyári a lkonyaikor a város  végén az A daur folyo

partján  sétá ltam .
A hídfőnél szem be jö tt  velem, nem  ! földre szállt előt

tem  Marié. , , . o ,
Mikor m eglátott elpirult. E n  odaléptem  hozza, m egszó

lítottam és m egszoríto ttam  a kezét.
Ah, m icsoda kézszoritás volt az 1 Így csak franczia

tiszt tud  kezet szorítani. (Fo(yt köv)

iparosok  között az egyedíiliek, a kik az egyesülés  terén a 
legnagyobb  rekordot elérték. A testületen kívül h ú ro m  eg y 
le tünk is van és mégis az a három  zászló nem az ö s sz e 
ta r tá su n k a t ,  hanem  az összeférhete tlenségünket szimbolizálj. 
Az a három  zász ló  azt jelenti, hogy nincs é rzékünk  a 
a  jó iránt és nem férünk el egy fedél alatt. Pedig jobb  lenne 
a há rom  zászló közül kettőt begöngyöliteni és csak  egyet 
kitűzve hagyni, de azt azu tán  teljes erőnkkel tám ogatn i, 
hogy  a bo ldogu lásunknak  legyen  hirdetője. Mert mit ér az, 
hogy három  hajlékunk is van, de egyikben sem  találjuk 
meg jó létünket, mert m indegyikünk  a m aga zászlajá t tartja 
az egyedüli üdvözítőnek. Ily hercze-hurcza  m ódra, szétforgá
csolt erővel csak  á r th a tu n k  igaz ügyünknek . Ellenben ha  
m indnyájan  egy zászló alatt so rakoznánk , egy szivvel-lélek- 
kel lá tnánk  a m unká lkodáshoz , akkor elérnénk czélunkat.

Hisz egy ikünknek  sem  lehet m ás czélja, mint so rsán  
javítani. Mind a három  egylet azért születe tt meg, hogy a 
s z a k tá rs a k a t  testvéri szeretettel befogadja  és hogy együtt, 
karöltve k üzd jünk  a jólétért. Az a czélja a  három  egyletnek, 
hogy oly o tthon t találjunk ben n ü k , a h o nnan  erőt m eríthe
tünk  küzdelm es  lé tünkhez . Hogy a zászlóra feltekintve 
bá trabban  v á rh assu k  m eg az ijesztő jövőt.

E zek  az okok asp irálnak  b e n n ü n k e t  akkor, a midőn 
zászlót bontunk, a  mikor egyletet létesítünk. De há t nem  
elég nekünk  egy egylet is, nem  inkább talá ljuk föl az  egy
ben azt, a  mit ke resünk  ? Hisz azáltal, hogy három  egyletünk 
is van, fe lha lm ozódnak panaszaink , nem  vagyunk  m indnyá
jan  együtt, hogy kom olyan  cselekedni tudnánk.

A ki a ha ladás t a szétforgácsolt erőkben látja, az b izo
nyára  a sö té tség  em bere. A többi iparosok hálát adnak  a 
te rem tőnek , ha sikerül nekik csak  egy egyletet is összehozni, 
de az tán  testtel-lélekkel a rra  tö rekednek , hogy  az oly hajlék 
legyen, a  hol felmelegedhetnek a  tettre, hogy erősek legyenek a 
küzdelem ben. Mi sorban  alak ítunk  egyleteket és nem  go n 
doljuk meg, hogy ezáltal c sak  ö n m a g u n k n ak  ártunk .

H a m ár a  sors egy ipart ju t ta to t t  részünkre  és egy 
utón kell ha lad n u n k , legalább  fogjunk kezet, legyünk  egy 
zászló alatt. Csak egy zász lónak  Ígérjünk hűsége t és kitartást, 
akkor jobbra  fog fordulni so rsunk . És ha a szere te t oda- 
lánczolt m ár bennünket valam elyik  egylethez, akkoi se ta 
gad juk  meg azt a  hajlékot, a mely azért születe tt meg, hogy 
m egtan ítson  bennünket, m iként kell az ipart szeretni. Ne 
von juk  meg sze re te tünket a  b u d a p e s t i  fo d r á s z o k  tá r s a s 
k ö ré tő l ,  m ert zász ló ja  a mi bo ldogságunkat fogja hirdeti! 
egykoron. Ily hasonczélu  egy letünk  nincs ezen kívül és csak 
n ag y  bajjal tud tuk  megalapítani. É s  h a  m egtagad juk , elta- 
szitjuk, mi fogjuk m egbánni egyedül. T ám o g assu k  . tehát 
teljes erőnkkel és ne várjunk  addig , mig párto lás  h iányában  
elpusztul.

Lj K K rt M a o  rt t  »-> ■A. VPQVÍ’

tenénk  el.
E z  vo lna  az tán  a legnagyobb  baj.

— r.

Vegyes h írek.

A „Fodrász Ujság“ sze rkesz tősége  f. é. m ájus  hó 1-től. 
VI , kér. L audon-u tcza  8 szám  alatt fog létezni.

A budapesti munkakaközvetitö intézet buzgóan  igyek
szik n em es  fe ladatát m egoldani. Már m ost is lá tha tó , hogy 
ezen  in tézm ény úgy társadalm i, m int közgazdaság i s zem 
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pontból nélkülözhetetlen és csak  akkor fogja czélját igazán 
elérni, ha  azt az érdekeltek  ha thatósan  tám ogatják .

Az intézet kü lönben  tanonczclhclyezéssel is foglalkozik.
A budapesti fodrászok társaskörének elnöksége d icsé 

retes buzgalm at fejt ki a kör érdekében. Legutóbbi választ
m ányi ü lésükön  e lhatároz ták , hogy nagyobb mérvű agitátiót 
fognak kifejteni oly czélból, hogy a  szak tá rsak  összesége a 
kör zászlója a lá  csoportosuljon.

É r tesü lé sü n k  szerin t az Ó-budai szak társak  valam eny- 
nyien megígérték, hogy belépnek a körbe.

Figyelem! A lé tesítendő szövetkezet tá rgyában  az elő
készítő bizottság legközelebb n a g y  g y ű l é s t  fog egybehívni, 

a  m elyre m ár most felhívjuk a t. szak társak  figyelmét.

I;pa,x.
A műhelyek megrendszabályozása. Scherm ann Adolf dr. 

tiszti főorvosnak a m űhelyek  közegészségi szem pontból való 
megrend szapá lyozására  irányuló  szadályrendeleti terve ellen 
a  vé lem ényadásra  felhívott kereskedelmi és ipa rkam ara  h a 
tározottan állást foglalt. — A kam ara  szerin t a város a 
legrosszabb időt vá lasz to tta  a  szabályrendeletre , a  mikor a 
kisiparosok helyzete am úgy  is egyenesen kétségbeejtő . Az 
álta lános ipari fejlődés a kisipart a gyáripar mellett ugyanis  
háttérbe szorítja s az utóbbi években az iparnak  csaknem  
minden ága olvan sú lyos viszonyok közé ju to tt ,  hogy a ha 
lóságnak  az  iparosok helyzetének a könnyítéséről kell gon 
doskodnia. E zek  u tán  részletesen fölsorolja a k am ara  a sza 
bályrendelet sérelmeit. Kifogást tesz az ellen, hogy a  kerti 
leti előljárok az iparigazolvány kiállításakor a  tiszti orvost 
mindjárt a m űhely  m egvizsgálására  küldjék, hogy a  m űhely t 
ha  nem  felel m eg  a szabályrendelet k ikötéseinek, zár ja  be! 
A szadályrendeletnek az az in tézkedése, hogy  lakás m ű h e ly 
nek nem használható , több ezer k is iparosnak  teszi lehete t
lenné a megélhetést. A m űhely  levegő-terének a  m egállap í
t s a  a legnagyobb zak la tásra  ad alkalmat. M inden iparosnál 
a  m unka a rán y áb an  változik a m unkások  szám a, a  m ű h e ly 1 
azonban  nem lehet naponk in t változtatni. Könnyen m eg tö r
ténhetik , hogy egyik nap megfelel a m űhely  a szabá ly ren 
deletnek, a m ásik napon nem. Ha végre ak ar ják  hajtani a 
szabályrendeletnek  azt az in tézkedését, hogy csak azok a 
helyiségek haszná lha tók  m űhelynek, a m elyekben nappal 
nem kell m esterséges  világítás, akkor csak  a bu levardok  
utczai helyiségeiben lehet m űhely , a mit azo n b an  a kisiparos 
nem  tud megfizetni. E z  az in tézkedés azt jelenti, hogy u d 
vari lakásokban  a kisiparosok egyáltalán nem  do lgozhatnak  
Képtelenség a szabályrendele tnek  az az  intézkedése, hogy 
m esterséges  v ilág ításra  csak  egyenletes  fényű fényforráso
kat szabad  használn i- A mai v iszonyok mellett, úgym ond  a 
k am ara ,  örülni kell, h a  a kisiparos egyáltalán tud  dolgozni, 
ha  az iparosnak van egy kis m unká ja  nem szabad  m u n k á 
jáb an  fan tasztikus követelésekkel zaklatni. Fölösleges  zak 
la tásnak  m ondja  a kam ara , hogy a szadályrendele t előírja 
hogy  mikor és hán y szo r  kell a  m űhely  falát lemosni vagy 
kimeszelni. Ezt nem  is lehet szabályrendele tben  megállapí
tani, mert ez az üzem  minőségétől függ. K éptelenségnek  
m ondja  azt az in tézkedést, hogy a padló fá jában  nem  sza 
bad hézagnak  lenni. A fa a hőm érséklet vá ltozása  folytán 
osszehuzodik  és kiterjeszkedik, a hézagoknak tehá t m eg kell 
lenmok. Még több k ifogást tesz a k am ara  s vélem ényét Így 
végzi: Mindezeken felül m agába a szabá lyza tba  föl kell 
venni s az elöljáró ha tóságokkal külön is közleni kellene

olyan u tasítás t,  hogy  sz igorúan  tilos az ipa rosokat m é l tá n y 
talan követelésekkel zaklatni.

Ú gy látszik, hogy  a tisz tifőorvos u rn á k  nincs s z e re n 
cséje és azt h isszük, hogy ez a  szabá ly rende le t  te rveze te  is 
oly so rsra  ju t, mint a m elyet reánk  a k a r t  erőszakoln i.

K ü lö n fé lék .
Szépitöszerek XVI. Lajos korában. E g y  á rverés  a lka l

mával, m elyet a párisi D rouot szá llodában  ta r to ttak , a  régi 
kön y v ek n ek  és kéziratoknak egész  h a lm aza  kerü lt e ladásra . 
A m egsárgu lt papirosok közö tt egy avult könyve t ta lá ltak , 
m elynek  bőrkötése  ha jdan  fehér lehete tt ,  és czifrán k idolgo
zott vaskapcsokka l van ellátva. E  k ö n y v b en  a leg e leg án sab b  
párisi i l la tszerkereskedés  jegyze te i v a n n ak  együ tt .  Fel van 
benne  jegyezve  minden szá ll í tm ány , m ely XVI. Lajos és 
neje és egész  udvara  haszná lt.  M ária  A ntoinet, a szép  és 
ifjú k irályné nagy kedvelője volt a  p ipe rének . F rancz ia-  
o rszág b a  való m egérkezése  u tán  n a g y m en n y iség ű  ha jport ,  
kenőcsöt és illatszert haszná lt el. Példáját te rm észe tesen  k ö 
vették az udvarhö lgyek  is, kik közül a leg idősebb 25 éves  
volt. Az özvegyeknek  férjük halála  u tán  ha t hón ap ig  nem  
volt szab ad  semm iféle kendőző  sze rt  haszná ln iok . A p a r f ü 
m ök abban  az  időben igen e rősek  vo ltak  és a  m ostan i íz lé 
sünk  szerint nem  lehettek  kellemes s z a g n a k .  A legelőkelőbb
uuigycKiiüK 11íosusz-, jázm in-,
királyné igen erőssen illatozó jázm in-k ivonato t használt,  mm 
férje inkább  a na rancs-  és ám bra-illa to t kedvelte. H ogy milv 
nagy  m ennyiségben  haszná ltak  el i l la tszereket és ken d ő ző  
szereket, erről a  következő  s ta t isz t ik a  ad  fe lv i lág o s ítá s t : 
'I izénkét font rózsapom ádé  és tizenkét ü v eg  já zm in -p a rfü m  
kellett a  k irályné szám ára . —  Két tu cza t  rouge-carm in  tégely 
a rczkenésre  és egy tucza t tégely az  a jk ak  ső té tebbé  á rn y é 
ko lására  O rm onde márkiné részére . Ö tven font ir iszpor a 
királyi gyón ta tó a ty a ,  Tilleul abbé  szá m á ra .  T izen k é t  doboz  
púder, ugyanenny i tégely és u g y an en n y i üvegecske  czitrom  
parfüm  Lam balle  herczegnő  részére. Polignac h e rczeg n ő n ek  
100 doboz á la rosn, tizenkét doboz  ha lv án y  rouge  és kék 
kobalt, a ha lán tékok  és n jm kfestésre. Ü felsége a király  
szám ára  ám bra- és narancs illa t és au  m use  fogpor. H a  a 
p ipereszerek  a rán y lag  nem  is kerü ltek  valam i sokba, az  a 
sok üveg  és doboz, mely egy-egy u rh ö lg y n ek  vagy pipere 
kedvelőnek az asz ta lán  fö lhalm ozódott,  m indenese tre  tek in
télyes összeget képviselt. Az a  to m p a  kis k é s sz e rü  eszköz, 
m elyet a kendőzésnél h a szn á ltak  n a g y o b b á ra  ezüstbő l v ag y  
a ranybó l volt készítve és d rágakövekke l k irakva . A rtois  
herczeg  szá m á ra  a pa rfüm kereskedés  3000  koronáért szálli. 
tott egy ilyen eszközt. A dobozok  és tégelyek d rág a  anyagi 
bol készülték , többny ire  a ranybó l,  g y öngyökke l és d rá g a 
kövekkel voltak ékesítve. K an n ák a t  és m osdóedényeket-  
a ranyból, ezüstbő l é s  igazi hegy ikris tá lyból sz in tén  nagy  
m ennyiségben  rendelt az udvar. E g y -eg y  ilyen értékes pipere- 
tárgy néh a  egy egész  v ag y o n n a l  ért föl.

A női szépség. N ew  Y orkban  a női szépség  fe jleszté
sében  egy uj e szköznek  ju to t t  nagy  szerepe. E z  az uj esz-, 
k ö z :  a  boro tva . De nem  női s z a k á lk á k n a k  az  e ltávo lítására  
hanem  a szem öldökök  idom itására . V égzik  ped ig  ezt a h iv a 
tást a szepségdok to rok , m ivelhogy A m erik áb an  m indenféle  
ü g ynek  m eg v an n ak  a m ag a  doktorai. A női szem öldöknek  
tudvalevőleg  szépen  iveltnek kell lennie, ha  te h á t  a 
te rm észet nem  gondoskodo tt  kellően eb b en  az  i rá n y 
ban, segít ra jta  a  bo ro tva . A szép ség -d o k to r  az  ő t je llem ző 
szakérte lem m el m egidom itja  eg y sze rsm in d en k o rra  s a zon tú l



"cl szerin t kell boiotvalni. A női szépség egy második 
követelm énye N ew -Y orkban az illatos haj. E  végből ott erő
sen  forgalom ba került az  illatos hajpor annyiféle színben, 
ah án y fé le  haj csak  van  a világon. Minden valamirevaló 
fodrász és il la tszerkereskedő köteles rak táron  tartani ezt a 
ha jport, am elynek  még az a kitűnő sa já tsága  is m egvan, 
hogy  pom pás fényt ad  a  hajnak . E z  az eljárás egyébként 
nem  uj. Már S a rah  B ernhard t is rájött arra  az  előnyre, a 
m elyet az  illatos haj n y ú jt  és m ár évek óta  ibolyaillattal 
ellátott p á rnákon  alszik. A női szépség egy különös fa jtá já
n a k  c sak n em  halálos á ldozata  lett két felnőtt leány. Poroszor
szág  Loetzen n ev ű  helységében. M agyarországon is ism ere
tes  az  a  szokás , hogy egészen  kicsi leánykák  érdekes szint 
ak a rn ak  kapni, alfélé szép fehéret, halványát. E zé rt  aztán 
eszik a szép fehér krétát. E z  végre az egészen piczi lány
k á k n ak  m egbocsá tható . C sakhogy  a loetzeni lánykák  tizen- 
nyolcz és húsz  évesek és m ikor m ár rosszul lettek és dok
tort kellett hívni, hát c sak  annyit vallottak be, hogy mire 
törekedtek, de azt, hogy mivel, azt m ár sem m iképpen sem 
akar ták  bevallani. H anem  az  állapotuk napról-napra sú lyos
bodo tt,  úgy hogy m ár a halál á rnya  is ott lebegett fölöttük. 
A kkor végre a a kisebbik lány bevallotta, hogy krétát szed
tek és pedig negyed  fontjával is nyelték egyszerre  a krétát. 
Most erősen b uzgó lkodnak  a  doktorok, hogy ha csak lehet 
m egm en tsék  a két k ré taevő  leányt az  életnek.

Modern bajuszviselet. A „semmi uj nincs a nap alatt" 
k ö zm o n d ás  igazságát legú jabban  egy buzgó régész a leg
ú jabb  bajusz-divatról derítette ki. Cervantes a Don Ouichote 
h írneves Írója, m ár e ha lha ta tlan  m űvében említést tett egy 
olyan „ b a ju szk ö tő “-ről, melylyel a „félelem és gáncsnélküli 
lovag" h a rcsab a ju szá t  vízszintes irányba szok ta tta . De m ár 
C ervan tes  előtt is ism erték a m odern bajszviselet e nélkülöz
hetetlen  kellékét. A m inap  a Berlin mellett fekvő Sanssouci 
nevű  királyi parkban  egy régi feliratnélküli m árványszobro t 
találtak, m elynek  bajuszviselete  tökéletesen m egegyez  a mi 
ficsuraink kefem ódra felkunkorodó bajuszával. Kétségtelen 
tehát, hogy  a ba ju szkó tő  m ár a régi jó  öregek előtt sem 
volt ismeretlen.

A haj élettörténete. A legújabb időkig azt hitték 
az  orvosok , hogy a haj növényszerű  képződm ény s még 
a  halál u tán  is nő egy darabot. Kísérleti adata ik  pedig té
vesek  voltak. Azt szám íto tták  ki ugyanis, hogy a haj ha- 
vonkin t 33 millimétert nő, am ire  mindenki e lm ondhatja  m ár 
tapasz talásbó l is, hogy abszurdum . Pohl ú jabb  vizsgálatai 
derítették csak  ki, hogy mi módon él a haj. H úsz  éves 
egyéneknél a  haj növése  havonk in t 25 milliméter, 60 év 
tá ján  pedig 11 milliméter. A haj a bőrnek a kinövése, s 
négy h a jszá l  van ren d esen  egy csom óban, egy gyökéren, 
ami azt okozza , hogy a  haj minden eg3res szála  nem nő 
egyenletesen, m ert a c som óba  levők közül egy rendesen 
e rősebb  a többinél. A  ny irás  nem  használ a h a jnak , sőt 
á rt  a növésnek , v iszont elősegíti a  sű rű b b  növést. A gö n 
dör haj úgy keletkezik, hogy a hajszál érintkező, zsí
ros  oldala nehezebben  nő, mint a szabad  oldaluk, tehát 
elgörbülnek.

Néhány szó a parókáról. Az álhaj, paróka  viselete a 
legrégibb időkig nyúlik  vissza. Már a réki Babilonok is 
haszná ltak  á lha ja t fejük díszítésére és a régi egyptom iaknál 
a  p a róka  készítés igen virágzó kereskedelem i czikk volt. 
E g y  paróká t ta lá ltak  an n ak  idején Thebeberi Isis istennő 
kicsiny tem plom ában , m elyet m ost Londonban a brit m ú 
z e u m b a n  őriznek. E z  a  p a ró k a  olyan m űvészeti kivitelt

mutat, mely <a mai kor legjobb fodrászának  is dicsőségére 
válnék. Am a időkben egyes népnél, különösen a zsidónál, 
szégyen volt term észetes  hosszú  hajat viselni. Ezzel s zem 
ben az egyptom iak fe jüke t kopasz ra  n y íra tták  és paróká t 
viseltek; úgyszintén a görögök, leginkább pedig a rómaiak, 
" ‘' f y o '1 szét ették az á lhajat használni ; ha  kopaszok voltak 
ugy vagy  parókát te ttek  fel, vagy pedig koponyájukat be
festették. A nők h a ju k a t  sü tö tték  és m ag asan  viselték. A 
kinek term észetes  sütni valója nem volt az természetesen 
paróká t hordott. Később, a római uralom tetőpontja idejé
ben egy előkelő nő fr izurájának elkészítése több órai időt 
vett igénybe : Drágakövek, gyöngyök , virágok, szallagok 
szolgáltak a haj díszítésére. A róm ai u ra lom  bukásával a 
paróka haszná la ta  is m egszűnt s c sak  később a középkor
ban vették be a szokást, hogy a h iányzó term észetes  h a j
fonatokat m esterséges  fonatokkal pótolják, m elyeket vékony 
báránybőrre  várták  s ezt jóllehet csupán  a term észetes ha j
ban  szűkölködők használták , annyira  d ivatba jött, hogy a 
legszebb te rm észetes  haj is kénytelen volt a d ivatnak en 
gedni. Különösen XIV. Lajos franczia király idejében játszott 
a paróka  nagy szerepet. És  ez időtől fogva az  egész m ü 
veit E u rópát m eghódíto tta  s a legkülönbözőbb  népré tegekbe 
hatolt. K oronás fők, udvari m éltóságok, m a g as ran g u  papok 
és katonák, orvosok, h ivatalnokok egyarán t parókát visel
tek. Idővel azo n b an  ez is d ivatját m últa  s m a m ár egész
ségügyi szem pontbó l is viselik. A g ú n y  helyébe, m elyet a 
parókaviselők irányában  haszná lnak , m a az a tudat lépett, 
hogy a  paróka  épen olyan ru h a d a rab ,  mint a keztyü , a 
mely a rra  van hivatva, hogy a befödött testrészt a külső 
befolyástól m egvédelm ezze.

Szerkesztői üzenetek,
F. L. Budapest. Elintéztük.
R. G. Karlsbad. H allgatásának  mi az oka  ? Csak nem 

feledkezett meg rólunk? Ígéretéhez még mindig ragaszkodunk. 
Üdvözlet.

M J. Budapest. A  b u d a p e s t i  fo d r á s z o k  tá r s a s k ö r e  
Vili. kér., E sz te rházy -u tcza  4. sz. a latt létezik.

Felelős szerkesz tő : L e ic h te r  L ipó t.

B elm u n k a tá rsak : H erm á im  János, R é th l y  Á r p á d  és 
H o rv á th  F eren cz .

A kéziratok legkésőbb 8 és 24-ikéig bezáró lag  küldendők be. 
Kéziratok nem adatnak  vissza.

Kiadja: N a g e l  I s tv á n  k ö n y v n y o m d á j a  Budapest,  
VII., V ö rö sm a r ty -u tc za  17.
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l lu t la i>e* l.  IV ., Morol£MÚt‘i-iitc#.a w'#.am 
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köazörülde

és aczéláru rak tá r .
A jánlom  a tek in tetes  fodrász  és borbély urak  részére 

az üz le tem ben  legú jabban  m egérkezett
v a ló d i a n g o l b o ro tv á k a t

m elyek sa já t  m űhelyem ben  lettek kiköszörülve franczia 
él, félhom oru, vagy  egész h o m o ru an  darabonként 1 frt 
50 krért bárm ilyen szé lességben  jó tá llás  mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. —  A vidéki m egrendeléseket a legpontosab
ban  azonnal, a köszörü léseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jó tá llás  mellett. — A nálam  vásáro lt tá rg y a k a t  nem 
te tszés  ese tén  vissza fogadom kicserélni. 
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A legtökéletesebb 
és legjobb mi ed
dig létezik, két fel
toló fésűvel 3 *”/»») 

7 % és 10 m/,m

« *

« *  
•>  
* >

«&♦

*
«&•

*&♦ 
«*♦ 
*&♦

* *

í£*
*5*
é

4 *
é
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6 frt IO kr.

Franczia Bariquand szakálvágó gép '/* 
. „ haj vágó gép 3 ̂ Hnt

_ 3 %  és

%  2 
2

7 %  3
3'%  7"'/rn 10% 3

frt 5ő kr.
» 70 „
* 20 „ 

70 „

Amerikai szakálvágó gép V2 
„ haj vágó .  3 %n

9)
9} °

3 %  és 7
3
3

>>

>>
y>

0 ■ 7 %  és 1 0 %  4

,Juwel“ szakálvágó gép */.imfm 
„ haj vágó gép 3 %  . .
„ „  „ 3 %  és

.. 3 %
%  .

7 %  és 10 mt,m

3
3
4
5

20 „ 
40 „ 
90 „ 
40 .,

75 ,, 
80 „  
50  >, 
20 „

g :  @  3 0

LÚWEWBEIW J.
haj-, fodrász-eszközök  

és illatszer nagykereskedése

B U D A PE ST ,
VII., Csíinyi-utcza 4.

«w>

Alapittatott 1862.

3 frt 90 kr*
b

Koh-i-Noor szakálvágó  gép V2%  .
,, „ ,, ha jvágó gép 5 %  7 %  és 10”V- 

Chicago amer. szakálvágó gép % %  •
, , haj vágó gép 8 %  7 %

Amerikai haj- és szakálvágógépek
Brown & Sharpé Mfg. Co. gyártmány Modéle Bresant.

és 1 0 %  5 ,, 50

00 sz. V , . %  0 sz. * /<% . 1 sz. 3'"/,,,. 2 sz. 6 ’ 3 sz. 10 in

frt  5 .— frt  6 .3 0  frt 5 50  frt  6 . — frt 6  50

Valam int minden egyéb fodrász  és borbély szükségleti 
czikkek és legolcsóbb nagyban i á rakon .

< *
< *

< *

< *

<*
< *

< *

< *

<*
< *

: '5,
.anÁi.̂ j

TiKORÍí^
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben,

Miért kedvelik ? — Miért használjak ? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

ü m é r t  j ó ::
Mert sem m i körü lm ények  között sem  keményszik 
meg. E n n ek  daczá ra  a ba jusz t  a kívánt állásban 
megtartja. Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
S zaga  á llandóan kellemes m arad . A benne levő 
anyagok  pedig a  bajusz növésére is kedvezők. 
Ú gy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárk inek  is a jánlhatom .
Fehér, barna  és fekete szintiben : kis doboz 15 kr. nagyobb 
doboz 20 kr. V iszonte ladóknak  33n/0_ot és ingyen csom ago
lást, nagyobb  megrendeléseknél még portóm entességet is biz
tosítok.

1AEN-CKEME.

Bőrszépitó és fino
mító higiénikus készít
m ény. Kitűnő h a tá sú  a 
bőr szépsége és finom
ság a  előm ozdítására.

Teljesen ártalmatlan s mivel nem zsíros, 
hanem  finom kellemes s ikosságu , gyo rsan  felszí
vódó kedves illatú vegyszer, mely m ár az  első 
kísérlet után kcdveltté teszi m agát, az arezot nem  
teszi fényessé, mint m ás kenőcs, hanem  a n n ak  
fényét, mint a hölgy  por elveszi, nappal is h a sz 
nálható. I tégely ára 1 korona.

Egyedüli főraktára
l lo i - t l a * *  • la i iO M  gyógyszerésznél

J á s z b e r é n y b e n .

*

CD-
C/3

D5
CDCC2
'Ő
C T

O :  Cn 
CD CO C:

^  Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.

F o d rá s z  segédek
t a l á l k o z ó  h e l y

Biiilnitest,
20.

M é s z á r o s  J á n o s  v e n d é g l ő j é b e n .

*

Borbély és fodrász-üzlet
b ú to r h a s zn á la tta l együtt

csinosan  berendezve, jó  forgalmú helyen olcsón
kiadó

IX , Sorok sá>ri~ntoza 84.

Egy fél ajtóra való kirakat-szekrény olcsón 
eladó. — Bővebbet Hermann János fodrásznál  
VI., Andrássy-ut 26 sz.

K e c sk e m é t i  d g )  S á n d o r ,
b izo m á n y i  r a k t á r a

B u d a p e s t ,  V. k é r . ,  N a g y  K o r o n a - u t c z a  2 4 .

Borbély és fodrászat! czikkek aV |
legolcsóbb bevásárlási forrása.

V a l ó d i  a n ó o l  a c z é l á n u k .

Fodrászati eszközök nagybani gyári raktára.
A . n . t i s e p t i k . u s  f e j t á m l a ,  v é d ő ,  

H y g ie n ik u s  c z i k k e k .

Legfinomabb illatszerek.
Nyers haj és haj munkák.

Teljes üzleti berendezések.
Homoru-köszörülő műhely.

ISTilrlcelezüás és galvanizálás.

Újdonságok haj- és szakálvágó gépekben
* •  »

M egjelent a nagy  k ép es  á rjegyzék .

FlxASNKR Li-AJOS
mü-köszörüs-mester

első magyar villanyeröre berendezett borotva hom oru-m iiköszörüldéje és
aczéláru raktára

B ud ap est, Vili., J ó z s e f-k ö ru t 17.
Ajánlja dúsan  felszerelt 
rak tá rá t  valódi angol 
borotva, haj vágó ollók 

és egyéb fodrász- 
czikkekben.

Köszörülés á ra :
Borotvnkés hom orú , 

félhomoru és franczia  
élre GO, 70 kr. ú jak 
és v astagok  80 kr. 
uj él 30 kr. ha jvágó

gép GO kr.

M egrendelések vidékre 
gyorsan  és pon tosan  

eszközöltetnek.

Á rjegyzéket k ívánatra  
bérm entve küldök.

Köszörülés czéljából 
vidékről hozzám  bekül- 

dö ttboro tvák , ollók, kések  stb. 8 nap  
a la tt v isszaszállitta tnak.

A fodrász-segédek közvetítője.
Közvetít he lyben , mint vidékeningyen.
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Nincsen pírja a
G áspár-fé le

bajuszkotdnek!

Nincsen párja a
G ásp ár-fé le

bajuszkötőnek!

Van szerencsém  anagyérdenu t közönség  b. figyelmét felhívni, e lső ren d ű  
b f i ju s z k ö tő  ip a r te le p e m re ,  % 'J i l . ,  I ¥ j  8 .  8 * -  mely a mai kor
igényeinek annyival is inkább megfelel, am ennyiben  e szakm ában  szám os  újított 
árukkal állhatok t. vevőim rendelkezésére, hogy úgy az áruk  kivitelére, mint ver- 
senyképességére  minden eddigieket jóval felülmúl.

E lv e m  j ó  g y á r t m á n y  m é r s é k e l t  á r  !
Mid: sí versenyképességem re , mint jelzett elvem re vagyok bá tor b. figyel

mét felhív: . tisztelettel kérem m egrendelésével megtisztelni, b iztosítván arról, 
hogy legfőbb igyekezetem oda fog irányulni úgy  mint eddig is, hogy b. m egelé
gedését továbbra is kiérdemeljem. M aradtam

kiváló tisztelettel G J s p j J f  L a j o s  b a ju s zk ö tö -k é s iitö  Budapest, VII., N y á r-u tc za  8.
Gyártmányaim akövetkező eluevezések. mel lett  van n ak  forgalomba hozva :

Hunnia törv. védve 13718. Az álta lam  feltalált közkedvelt ba juszkö tő , 
am ely anny iban  is fölülmúlja az  eddigieket, a m ennyiben  a gum i a fület 
nem  érinti s az  arezon jegyet nem  csinál. 1 tucza t á ra  3 forint,

Kurucz.  Törv. védve 14485. Fölülm úlja  az  eddigi feltalált kötőket, 
m elyet csoda kötőnek nevezhetünk . Az a rezo t egészen  e ltakarja  és a  gum i a 
fület nem  érinti. T cz tja  3.50 kr.

Hungária príma. Legfinom abb gáz  selyem  szövet, v as tag  se lyem  rózsa  vagy 
kék gumival, finom gumi szegély, rózsa  bőr vagy  piros p am u t s za l lag és  amerikai 
pa ten t csattal. 1 tucz. 2 frt.

Hungária  A. E gész  nagy  kötő, u g y an az  a kivitel. T c z t ja  2.50.
Hun g á r ia  B. Egész  nagy  kötő, mély k ivágással, u g y a n az  a kiv. T c t ja  2.50
Pannónia príma. U gyanaz  a  kivitel valam ivel kisebb. I tucz. á ra  1.80 kr.
Árpád príma törv. védve 14393. U g y an az  a  kivitel, m in t a H ungária  

príma azzal a külömbséggel, hogy az  arezon egész széles selyem , ha lcsontta l,  
úgy  hogy a legnagyobb ba jusz t is e ltakarja  1 tuczat á ra  3 frt.

Excentrikus prima. Ujonan javított rem ek kivitellel. 1 tcz. 1.65
Pannónia H. Törv. védve 13719. Legfinom abb selyem szövet, selyem  gumi, 

bőr szallag, amerikai patent csattal, 1.60 kr.
Pannónia III. Törv. védve 13719. Szallag  helyett sa já t  gum ijával. 1 tucz. 1.50
Panama prima. Törv. védve 13719. U g y an az  a kivitel se lyem  gum i zsinór 

helyett színes p am ut gumi zsinór 1 tucz. 1.3Ö
U gyanezen  kivitelek fekete színben 10%-M drágábbak.
Hungária batiszt mosható Törv . védve 13719. Bármily sz ín ű  gumival. 1 

tuczat 1 frt.
Pannónia batist mosható. T örv . védve 13718. Bármily sz inü  gumival. 1 

tucza t ára  90 kr. U gyanezek  feketében egy árúak .
A legkissebb m egrendeléshez k íván atra  r g y  minta b a ju sz k ö tö t  ingyen

m el lékelek ,  m ely egyszersm in t k irakat diszül is szolgál.
5 frt m egrendeléshez  k ívána tra  egv m eglepő zo m án ezo zo tt  b ád o g  p laká to t

szintén ingyen m ellékelek.
6 darab  legszebb különféle m inta 1 forint u tánvét ellenében esetleg elő- 

leges beküldése után bérm entve megküldetik.
K ívánatra bármilyen alakot elkészítek minta után.
Csinos kis álló reklám tükö r a ba juszkö tőkhöz , c so n t-u tá n z a t  há tta l,  

m inden színben . T cz tja  1.20.
N agyobb vételnél a m ennyiséghez  mérten megfelelő °/0-ot engedélyezek. 

Helyben egv levelező-lap által k ívánatra  szem élyesen  m egje lenhetek
főraktár: Kecskeméti Sándor urnái Temesvár és

Nyom. líagel István kányvnyom dájábun , Budapest, Vörósm arty-u tcea  17.

H
unnia4 Törv. védve 

13718, 
ü 

- 
„Árpád" Törv, védve 14393.




